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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1164/89
af 28 . april 1989

om gennemførelsesbestemmelserne for støtte til spindhør og hamp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

artikel 5 i forordning (EØF) nr. 619/71 foreskriver en stik
prøvekontrol på stedet af de ovennævnte erklæringer og
ansøgninger om støtte ; for at være effektiv må kontrollen
omfatte et relevant antal erklæringer og ansøgninger ; der
bør fastsættes ensartede bestemmelser for ydelse af støtte i
de tilfælde, hvor de ved kontrollen konstaterede arealer
afviger fra de arealer, der er angivet i erklæringerne om de
tilsåede arealer og i støtteansøgningerne ;

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1308/70
af 29. juni 1970 om den fælles markedsordning for hør og
hamp ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3995/
87 (2), særlig artikel 2, stk. 6, og artikel 4, stk. 5, og

under hensyntagen til situationen i medlemsstaterne bør
det fastsættes, at medlemsstaterne med hensyn til ydelse
af støtte til spindhør i de tilfælde, hvor der ikke er indgået
dyrkningskontrakt, benytter en ordning med produktions
certifikater eller registrerede kontrakter ; for at denne
ordning kan anvendes bedst muligt, bør det understreges,
hvilke oplysninger der som mindstekrav skal anføres i
certifikatet ;

ud fra følgende betragtninger :

I Rådets forordning (EØF) nr. 619/71 (3), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2059/84 (4), er der fastsat almin
delige regler for ydelse af støtte til hør og hamp ; det
påhviler Kommissionen at vedtage gennemførelsesbe
stemmelserne hertil ;

der bør fastsættes ensartede bestemmelser for betaling af
støtten ;

ifølge artikel 2 i forordning (EØF) nr. 1308/70 kan der
træffes fællesskabsforanstaltninger til fremme af anven
delsen af hørfibre og produkter fremstillet heraf for at
fremme afsætningen af hørprodukter ;

for at sikre, at støtteordningen virker bedst muligt, er det
nødvendigt at kunne skelne den hør, der hovedsagelig er
bestemt til fiberproduktion, fra den hør, der hovedsagelig
er bestemt til frøproduktion ; dette mål kan nås ved at
angive, af hvilke frø disse to hørtyper kan produceres ;
med samme formål bør det for hamp angives, dels for
hvilke sorter indholdet af tetrahydrocannabinol ikke over
stiger de ved forordning (EØF) nr. 619/71 fastsatte græn
seværdier, og dels hvorledes dette indhold bestemmes ;

for at sikre en korrekt forvaltning bør de foranstaltninger
til fremme af forbruget af hørfibre, som Kommissionen
skal træffe beslutning om, gennemføres i forbindelse med
et detaljeret program, der skal udarbejdes efter høring af
medlemsstaterne og eventuelt de pågældende erhvervs
kredse ; med samme mål for øje bør den praktiske
gennemførelse af nævnte foranstaltninger fastsættes efter
fremgangsmåder, der er tilpasset de forskellige foranstalt
ningers tekniske karakteristika ;

for at undgå risikoen for svig til det være hensigtsmæssigt
at præcisere visse betingelser for ydelsen af støtte ;

i henhold til artikel 4 i forordning (EØF) nr. 619/71 skal
medlemsstaterne indføre en kontrolordning, der sikrer, at
det produkt, for hvilket der er ansøgt om støtte, opfylder
de nødvendige betingelser herfor ; som følge heraf bør
erklæringerne om de tilsåede arealer og de ansøgninger
om støtte, der skal indgives af producenterne, indeholde
det minimum af oplysninger, der er nødvendige for
nævnte kontrol ; for at forenkle anvendelsen af støtteord
ningen bør det fastsættes, at når producenten har indgået
en kontrakt om dyrkning af spindhør, ledsages ansøg
ningen om støtte af en kopi af kontrakten ;

de forskellige forslag, der indgives efter de vedtagne frem
gangsmåder, bør vurderes efter kriterier, dér muliggør det
bedst mulige valg ; i den forbindelse findes fremgangs
måden med offentligt eller begrænset udbud at være den
mest hensigtsmæssige ; for de foranstaltninger, der forud
sætter et meget indgående kendskab til hørsektoren, kan
direkte aftale med erhvervs- eller brancheorganisationer
dog anses for at være den bedst egnede fremgangsmåde ;

(') EFT nr. L 146 af 4. 7. 1970, s. 1 .
(2) EFT nr. L 377 af 31 . 12. 1987, s. 34.
O EFT nr. L 72 af 26. 3 . 1971 , s. 2.
(4) EFT nr. L 191 af 19 . 7. 1984, s. 6.

medlemsstaterne bør informeres om Kommissionens valg
og om de valgte foranstaltningers forløb ;
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af klarhedshensyn bør Kommissionens forordning (EØF)
nr. 771 /74 ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2807/88 (2), ophæves og erstattes af nærværende forord
ning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Hør og Hamp —

Artikel 5

1 . Enhver producent af spindhør eller hamp indgiver
en erklæring om de tilsåede arealer hvert år senest den 30.
juni for hør og den 15. juli for hamp undtagen i tilfælde
af force majeure . For produktionsåret 1989/90 indgives
erklæringerne dog senest den 15. henholdsvis den 31 . juli
1989 .

2 . Hvis det spirede areal viser sig at være mindre end
det i erklæringen anførte, skal den erklæringspligtige give
de kompetente myndigheder oplysning om det spirede
areal inden for de i stk. 1 nævnte frister.

3 . Erklæringen skal mindst indeholde følgende oplys
ninger :

— den erklæringspligtiges fulde navn og adresse
— plantearten og for hørs vedkommende angivelse af det

formål, hvortil den hovedsagelig er bestemt, samt den
udsåede sort

— det tilsåede areal i hektar og ar
— de tilsåede arealers matrikelnumre eller en angivelse,
som det organ, der har fået overdraget kontrollen med
arealerne, anerkender som ligestillet hermed.

4. En erklæring vedrørende et areal på mindst 3 ha
eller derover kan kun antages, hvis den

— er påtegnet et af den pågældende medlemsstat
udpeget organ , eller

— ledsages af et dokument, der på en for medlemsstaten
tilfredsstillende måde godtgør erklæringens rigtighed.

Medlemsstaterne kan fastsætte, at en erklæring vedrørende
et areal på under 3 ha kun kan antages, hvis den er
påtegnet af et af dem udpeget organ .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den i artikel 4 i forordning (EØF) nr. 1308/70 omhand
lede støtte ydes til spindhør og hamp, der er produceret i
Fællesskabet, på de betingelser, som er fastsat i de
følgende artikler.

Artikel 2

Støtten ydes for hør, der er produceret af frøsorter, som
— er anført i bilag A, eller
— er ved at blive undersøgt af medlemsstaternes myndig
heder med henblik på opførelse på listen over hørsor
ter, der hovedsagelig er bestemt til fiberproduktion .

Artikel 3

1 . Der ydes kun støtte for hampearealer, der er tilsået
med de i bilag B anførte sorter.

2. For at det kan kontrolleres, om betingelserne i
artikel 3, stk. 1 , første afsnit, i forordning (EØF) nr.
619/71 er overholdt, skal ansøgninger om støtte for hamp
ledsages af en kopi af en officiel mærkeseddel for de
anvendte frø udfærdiget i henhold til Rådets direktiv
69/208/EØF (3) eller bestemmelser vedtaget på grundlag
heraf, eller af et andet dokument, som den pågældende
medlemsstat har anerkendt som ligestillet hermed.

3. Bestemmelsen af indholdet af tetrahydrocannabinol
og udtagningen af prøver med henblik herpå foretages
efter den i bilag C beskrevne metode.

4. De pågældende medlemsstater udbetaler kun støtte,
for så vidt som der er overensstemmelse mellem det
høstede areal og den mængde frø, som er anført i et af de
i stk. 2 omhandlede dokumenter.

Artikel 4

Støtten ydes kun for arealer :

a) som er blevet fuldstændigt tilsået og høstet, og på
hvilke sædvanligt kultiveringsarbéjde er blevet forer
taget

b) for hvilke der er indgivet erklæring om de tilsåede
arealer i henhold til artikel 5.

Artikel 6

1 . Den i artikel 5 i forordning (EØF) m. 619/71 fast
satte kontrol omfatter mindst 5 % af de i artikel 5
omhandlede erklæringer om de tilsåede arealer og en
repræsentativ andel af de i artikel 8 omhandlede støttean
søgninger under hensyntagen til de pågældende arealers
geografiske fordeling.

2. Hvis der ved den foretagne kontrol i mindst 6 % af
tilfældene konstateres væsentlige uregelmæssigheder, giver
medlemsstaterne straks Kommissionen meddelelse herom
samt om, hvilke foranstaltninger der er truffet.

Artikel 7

Hvis den i artikel 5 i forordning (EØF) nr. 619/71 fore
skrevne kontrol viser, at det anmeldte areal er :

(') EFT nr. L 92 af 3 . 4. 1974, s. 13 .
(2) EFT nr. L 251 af 10 . 9 . 1988, s. 13 .
O EFT nr. L 169 af 10 . 7. 1969, s. 3 .
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a) mindre end det, dér konstateres ved kontrollen, gælder
det konstaterede areal

b) større end det areal , der konstateres ved kontrollen,
gælder det areal, der konstateres, nedsat med forskellen
mellem det oprindeligt anmeldte og det konstaterede
areal, uden at dette indskrænker anvendelsen af even
tuelle sanktioner, der er fastsat i national lovgivning,
medmindre den pågældende medlemsstat betragter
forskellen som acceptabel ; i dette tilfælde gælder det
konstaterede areal .

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om de foran
staltninger, der træffes i henhold til denne artikel .

b) større end det areal , der konstateres ved kontrollen,
gælder det konstaterede areal, nedsat med forskellen
mellem det areal, som støtten ansøges for, og det areal,
der konstateres, uden at dette indskrænker anvendelsen
af eventuelle sanktioner, der er fastsat i national lovgiv
ning, og af bestemmelserne i litra c), medmindre den
pågældende medlemsstat betragter forskellen som
acceptabel ; i dette tilfælde gælder det konstaterede
areal

c) større end det areal, der konstateres ved kontrollen, og
er der for den pågældende erklæringspligtige i det
samme eller i det foregående produktionsår foretaget
en nedsættelse af de i erklæringer eller ansøgninger
angivne arealer i henhold til artikel 7 eller til litra b),
afvises støtteansøgningen bortset fra tilfælde, hvor den
pågældende medlemsstat betragter forskellen som
acceptabel.

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om de foran
staltninger, der træffes i henhold til dette stykke.

Artikel 9

Med henblik på ydelsen af støtte til hør, når producenten
ikke opfylder de betingelser, der er fastsat i artikel 3a, litra
b), i forordning (EØF) nr. 619/71 , benytter den pågæl
dende medlemsstat en ordning med produktionscertifi
kater eller registrerede kontrakter.

Artikel 8

1 . Producenter af spindhør eller hamp indgiver hvert år
ansøgninger om støtte senest den 30 . november for hør
og den 31 . december for hamp.

Bortset fra tilfælde af force majeure gælder dog, at

— hvis ansøgningen om støtte indgives inden udgangen
af måneden efter den i første afsnit nævnte måned,
ydes 66 % af den i artikel 4 i forordning (EØF) nr.
1308/70 nævnte støtte

— hvis ansøgningen om støtte indgives inden udgangen
af anden måned efter den nævnte måned, ydes 33 %
af denne støtte.

2. Ansøgningen om støtte skal mindst indeholde
følgende oplysninger :

— ansøgerens fulde navn og adresse
— erklæringen om de høstede arealer angivet i hektar og

ar og disse arealers matrikelnumre eller en angivelse,
som det organ, der har fået overdraget kontrollen med
arealerne, anerkender som ligestillet hermed

— det sted, hvor det høstede produkt er oplagret, eller —
hvis produktet er solgt og leveret — købers fulde navn
og adresse .

3 . Opfylder producenten de betingelser, der er fastsat i
artikel 3a, litra b), i forordning (EØF) nr. 619/71 ,
vedlægges ansøgningen om støtte en kopi af den i samme
artikel omhandlede dyrkningskontrakt, undtagen i de
tilfælde, hvor kontrakten er blevet registreret af den
kompetente myndighed.

4. Hvis det areal, for hvilket der ansøges om støtte, er
større end det areal, der er angivet i erklæringen om det
tilsåede areal , gælder sidstnævnte areal, jf . dog stk. 5 .

5 . Viser den artikel i 5 i forordning (EØF) nr. 619/71
foreskrevne kontrol, at det areal, for hvilket der ansøges
om støtte, er :

a) mindre end det areal, der konstateres ved kontrollen,
gælder det konstaterede areal

Artikel 10

1 . Benytter medlemsstaten den i artikel 9 fastsatte
ordning med produktionscertifikater, udstedes der til
producenten et certifikat, der lyder på halvdelen af støtte
beløbet for hver hektar eller del af en hektar, for hvilken
berettigelsen til støtte er blevet anerkendt.

2. Når den i artikel 3, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
619/71 omhandlede kontrakt ved produktionsårets udløb

a) ikke er blevet indgået, eller hvis producenten forar
bejder hørstråene eller lader dem forarbejde for egen
regning, opbevarer producenten certifikatet

b) er blevet indgået, overgives certifikatet til køberen.

Halvdelen af støtten udbetales til den pågældende mod
fremlæggelse af det behørigt udfyldte certifikat. Dette
certifikat skal fremlægges senest den 31 . december efter
udløbet af produktionsåret.

3 . Certifikatet skal mindst indeholde følgende oplys
ninger :

— producentens fulde navn og adresse
— det pågældende areal
— det støttebeløb, der skal betales

— støttemodtagerens fulde navn og adresse
— producentens og støttemodtagerens underskrifter
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— når producenten fremlægger certifikatet : angivelse af,
at denne opfylder en af de betingelser, der er fastsat i
artikel 3, stk. 2, litra a) og b), i forordning (EØF) nr.
619/71 .

specifikke eller tekniske karakter kræver specialviden om
anvendelsen af hørfibre og produkter fremstillet heraf,
gennemføres ved begrænset udbud. Dog gennemføres de
ved direkte aftale mellem Kommissionen og erhvervs- og
brancheorganisationerne inden for denne sektor, når kun
disse organisationer har de fornødne kvalifikationer.

3 . Det beløb, der afsættes til de i stk. 2 omhandlede
foranstaltninger, må højst udgøre 30 % af det beløb, der
er afsat til de foranstaltninger, der omhandles i artikel 2,
stk. 2, første led, i forordning (EØF) nr. 1308/70.

Artikel 11

Benytter medlemsstaten den i artikel 9 fastsatte ordning
med registrerede kontrakter,

a) udbetales halvdelen af støtten til køberen, når den i
artikel 3 , stk. 2, i forordning (EØF) nr. 619/71
omhandlede kontrakt er blevet indgået inden produk
tionsårets udløb

b) udbetales hele støtten til producenten, når den pågæl
dende kontrakt ikke er blevet indgået inden for den i
litra a) nævnte frist, eller når der fremlægges bevis for,
at producenten forarbejder hørstråene eller lader dem
forarbejde for egen regning.

Artikel 12

Medlemsstaten udbetaler støtten til hør og hamp inden
den 1 . marts efter produktionsårets udløb.

Artikel 13

1 . Kommissionen fastsætter på grundlag af det i artikel
2, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 1308/70 omhandlede
generelle program et detaljeret program for de i nævnte
artikels stk. 1 omhandlede foranstaltninger, den agter at
træffe. Dette program kan vedrøre flere produktionsår.

2. Med henblik på udarbejdelsen af det detaljerede
program :

— hører Kommissionen Forvaltningskomitéen for Hør
og Hamp

— kan Kommissionen høre Den Rådgivende Komité for
Hør og Hamp.

3 . Ved udarbejdelsen af det detaljerede program :
— anfører Kommissionen det eventuelle samarbejde med

erhvervs- og brancheorganisationer inden for hørsek
toren

— tager Kommissionen hensyn til salgsfremstød, der
gennemføres eller påtænkes i denne sektor.

Artikel 14

1 . De i artikel 2, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1308/70
omhandlede foranstaltninger, der er medtaget i det de
taljerede program, gennemføres ved offentligt eller
begrænset udbud, jf. dog stk. 2. Offentlige udbud offent
liggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

2 . De af de i artikel 2, stk. 2, første led, i forordning
(EØF) nr. 1308/70 omhandlede foranstaltninger, der
vedrører oplysning om tekniske eller forretningsmæssige
forhold eller angår reklame, og som på grund af deres

Artikel 15

1 . Ved vurderingen af de forskellige bud tager
Kommissionen hensyn til :

— deres kvalitet og omkostninger
i hvilket omfang buddet svarer til målsætningerne for
de forskellige påtænkte foranstaltninger

— kontrahentens specialisering og erfaring på det
område, som den påtænkte foranstaltning vedrører

— allerede afsluttede eller igangværende foranstaltninger
på det pågældende område.

Desuden tager Kommissionen :

a) i forbindelse med bud vedrørende de i artikel 2, stk. 2,
første led, i forordning (EØF) nr. 1 308/70 omhandlede
foranstaltninger hensyn til de erhvervsmæssige og
finansielle garantier, som den pågældende frembyder

b) i forbindelse med bud vedrørende de i artikel 2, stk. 2,
andet led, i forordning (EØF) nr. 1 308/70 omhandlede
foranstaltninger hensyn til :

— den pågældendes videnskabelige anseelse
— afsætningsmulighederne for de pågældende
produkter

— det forventede tidspunkt for de påregnede resulta
ter.

2. Kommissionen foretager en udvælgelse blandt
buddene. Med henblik på denne udvælgelse kan
Kommissionen høre organer eller personer, der er specia
liseret på området, navnlig erhversvs- og brancheorganisa
tioner inden for sektoren. Kommissionen indgår kontrak
terne . Den underretter regelmæssigt
Forvaltningskomitéen for Hør og Hamp om de indgåede
kontrakter og om foranstaltningernes forløb.

Artikel 16

Kommissionen betaler den i kontrakten aftalte pris i flere
rater, efterhånden som det fastsatte arbejde skrider frem.

Det kan kræves, at der stilles en sikkerhed som garanti for
kontraktens gennemførelse.

Kommissionen udbetaler restbeløbet og frigiver i givet
fald sikkerheden, når den har konstateret, at forpligtel
serne i henhold til kontrakten er blevet opfyldt.
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Artikel 17

1 . Forordning (EØF) nr. 771 /74 ophæves.

henvisning til nærværende forordning eller til de tilsva
rende artikler i nærværende forordning.

Artikel 18

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes for spindhør og hamp fra produktionsåret
1989/90 .

2. I alle Fællesskabets retsakter, hvor der henvises til
forordning (EØF) nr. 771 /74 eller til visse artikler i
nævnte forordning, skal henvisningen betragtes som en

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . april 1989 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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BILAG A

Liste over hørsorter, der hovedsagelig er bestemt til fiberproduktion

Nanda

Natasja
Nynke
Opaline
Regina
Saskia
Silva
Thalassa
Viking

Ariane
Astella
Belinka
Berber

Fanny
Hera
Laura
Lidia
Marina
Mira

BILAG B

Liste over støtteberettigede hampesorter

Carmagnola
CS
Delta-Liosa
Delta-405
Fedora 19
Fedrina 74

Felina 34
Ferimon
Fibranova
Fibrimon 24
Fibrimon 56
Futura

BILAG C

FÆLLESSKABSMETODE TIL KVANTITATIV BESTEMMELSE AF A»-THC I HAMPESORTER

1 . Formål og anvendelsesområde
Denne metode anvendes til bestemmelse af indholdet af A*-tetrahydrocannabinol (A9-THC) i hampesorter
(cannabis sativa L.) for at kontrollere, at bestemmelserne i artikel 3, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 619/71
er overholdt.

2. Princip

Kvantitativ bestemmelse af A9-THC ved gaschromatografi (GLC) efter ekstraktion med et egnet opløs
ningsmiddel .

3 . Apparatur
— Gaschromatograf med flammeionisationsdetektor.
— Glaskolonne med en længde på 2,50 m og en diameter på 3,2 mm ('/,"), pakket med en passende
bærer imprægneret af en stationær fase af phenylmethylsiliconetype (f.eks . OV 17 med 3 %).

4. Prøveudtagning og -reduktion
Prøveudtagning
Af en population af en given hampesort udtages mindst 500 planter, helst fra forskellige steder bortset fra
kanterne. Disse prøveudtagninger foretages midt på dagen efter blomstringen.
Disse prøver er tilsammen repræsentative for partiet.
Det fremkomne materiale tørres i den omgivende luft.
Reduktion

Den prøve, der udtages som anført ovenfor, reduceres i givet fald til 500 planter, idet den reducerede
prøve skal være repræsentativ for den oprindelig udtagne prøve.
Den reducerede prøve deles i to .

Den ene sendes til det laboratorium, der skal bestemme A'-THC-indholdet. Den anden tjener som
kontraprøve til eventuel senere analyse .
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5. Reagenser

— Petroleumsether (40 til 65° C) eller opløsningsmiddel af tilsvarende polaritet.
— A'-tetrahydrocannabinol (A'-THC), chromatografisk rent.
— 0,1 /o (m/v) opløsning af androsten-3,17-dion i ethanol, chromatografisk rent.

6 . Forberedelse af laboratorieprøven.

Af plantematerialet i den modtagne prøve anvendes den øverste tredjedel af planterne, som skal være
befriet for stængler og frø, til bestemmelse af A9-THC-indholdet.

Dette plantemateriale tørres i ovn ved højst 40° C til konstant vægt.
7. Ekstraktion

Det ifølge punkt 6 udvalgte materiale findeles til pulver (sigte med 1 000 masker pr. cm2).
2,0 g omhyggeligt blandet pulver ekstraheres med 30 til 40 ml petroleumsether (40 til 65° C). Efter 24
timers henstand og en times mekanisk omrøring filtreres der. Remanensen ekstraheres to gange på
samme måde. Petroleumsetheropløsningerne inddampes til tørhed, og remanensen genopløses i 10,0 ml
petroleumsether. Denne ekstrakt anvendes til kvantitativ analyse ved gaschromatografi .

8 . Kvantitativ analyse ved gaschromatografi

a) Fremstilling af måleopløsningerne

Der foretages en kvantitativ bestemmelse af A9-THC-indholdet i ekstraktionsremanensen, der er gen
opløst i 10,0 ml petroleumsether. Her benyttes teknikken med intern standard og beregning af top
arealerne.

1,0 ml petroleumsetheropløsning inddampes til tørhed. Remanensen genopløses i 2 ml af en 0,1 %
opløsning af adrosten-3,17-dion i ethanol (intern standard, hvis retentionstid er langt større end de
forskellige cannabinoiders og navnlig ca. det dobbelte af A9-THC').
Kalibreringsopløsninger

0,10, 0,25, 0,50, og 1,5 mg A9-THC i 1 ml 0,1 % opløsning af androsten-3,1 7-dion i ethanol .

b) Apparatstilling

Ovntemperatur : 240° C.
Injektortemperatur : 280° C.
Detektortemperatur : 270° C.
Nitrogenstrøm : 25 ml/min.
Hydrogenstrøm : 25 ml/min.
Luftstrøm : 300 ml/min.

Indsprøjtet volumen : 1 |µl af den endelige ethanolopløsning.

A9-THC' relative retentionstid beregnes i forhold til androstendion.

9 . Angivelse af resultater

Resultatet angives i g A9-THC pr. 100 g laboratorieprøve, tørret til konstant vægt.

Tolerancen på resultatet er 0,03 g/ 100 g,


